1 Mittente N FvV. ¢ Lettera di vettura infernazionale 000 frgs
porto &
A A\\ GNA soltemesso, nonostante
qualungue clausula
G'?\TRAG B.V. Co. KG l S l q, 91 eontraria alla convenzione
Hé’mann-Hagenmeyer Strasse, 1 I—L S N 224 relativa al contratio di
74199 UNTERGRUPPENBACH trasporto internazionale di
GERMANY V.A.T. id no, I1T00135049997 mercl su strada
2 Destinatariopy . - 16 Trasportatore
_ Daimler AG LKW / RIZZI
Stab. di Daimler RASTATT Via degli Orafi, 12
MercedesstralRe 1- 200X ;’tg?fs MODUGNO
76437 Rastatt
IDEM
3 Luogo previsto per Ia consegna 17 Trasportatori siccessivi
Stab. di Daimler RASTATT
Mercedesstrafie 1- 200X l 8 g (
76437 Rastatt
4 Luogo e data della presa 18 Riserve ed osservazioni del trasportatore
a dei Ciclamini,4
0026 Modugno (Bari) 00/05/2019
ltalia
6 Contrassegni e numerl! 9 Denoniinazione merce 7 Numero del colli 8 Imballaggio | 11 Peso lordo Kg I2 Vol m3
5 Docurmenti allegatl Gearboxes for car assembly
Delivery Note Invoice  Reference| Part Number Quantity Packaging list Peso lordo
7187641 i ATQ03702700 17 PZ 17 Cartone Singolo 1347,25
G Vi *
fasse Cifra Lettern ADR¥ 1 7 co lll 1 3 47,25 Kg
19 convenzioni particolari
20 Da pagare per: Mittente Valuta Destinatario
Prezzo trasporio
Abbonamento
Mérmzlanl per il pagamento del nolo Salda
[ France O Assegnato Maggiorazioni
Supplementi
21 Complisto a Totniz
Modugno (Bari) - ltalia 09/05/2019 15 Rimborso
22 Firma e timbro del mittente 23 Firma e timbro del trasporfatore 24 Merce ricevuta
In nome e per conto del mittente
-
AN\ MAGRNA Luuogo Data
Via dei Ciclamini,4 Tipo mezzo Targa mezzo
70026 Modugno (Bari) . .

When performing transport actlvities, the carrler Is obliged to camply with the rules existing In terms of road traffie and especiaily those related to the content of the following artlcles of the
Law Decree 30/4/92, nr. 285 and following amendents; art. 61- dimenstonel tolerance; art, 164- placing the lead on the vehicles; art. 174 —driving duration of the vehicles. The activities of
lfoading of the goods and distributlon of the Ioad on the axles Is to be borne exclusively by the carrier which must make sure they nre sqfely fastened by means of specific belts and/or straps
and everything refated to road transport according fo the safely rules provided. Particularly, the carrier is ebliged to check personally that the goods are loaded In such a way to offer the
maximum safety during transportation; mareover it does not have to exceed any welght Hmits of the vehiele and dimensions. The centractor and/or recipient are not liable for any failure to
camply with the instructlons, with explicit obligation to Indemnify the Custemer and/or the Reciplent against any penaity received for the non-corpliance with the low and except for the

repetition for additionnl paymnents,




Magna FT B.V, & Co, K&
Hermann-Hagenmeyes-Stt. 1, 74399 Untergruppenbach

Daimler AG
Daimler it 1 .
6000 KECSKEMET
UNGARN

loading station: 972A

Delivery note

M MAGNA

Delivery no. / Date: 7187642 709.05.2019
Purch, ord. no.: 5500055335
Purch. ord. Date:
Supplier's no.: 16722084E
Order no. / Date: 30022024/ 17.10.2018
Customer no.: 10005504
Consignee: 30007846
01 Serie
Person in charge: De-Tullio, Gina

Tel. no. / Fax: +39/0805858640 /+-39/08085858654

Weights {gross/nef)

Gross weight 18.176 KG Net weight 18.176 KG

ltem Material Quantity Weight
Description

000010  2510000708-007 256 PC 18.176 KG
Getriebesystem 7DCT300 Daimler OM608 CP
Customer article number: A7003702800

terms of dispatch: 03 Truck Forwarder

terms of delivery: FCA VAT Warehouse Modugno (BA)

Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:

Hemann-Hagenmayer-Strafie 1 Untergruppenbach Flrmennr, 65999568 Commerzbank AG

74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuitgart HRA 104271 Geschaftsfithrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00

Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Dr. Stephan Weng BIC: DRES DE FF 604

www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klatt

in Amsterdam und Verwaltungssitz

in Untergruppenbach




